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KoHIeNnT »ipbic B A3BIKOBON KapTUHE MUpa ajiTallleB, KaK OJHOTO W3
TIOPKCKUX HApPOJIOB, BXOAUT B YHCJO OMNPEAESIAIIUNX XapaKTePUCTUK
AYXOBHOH M 3MOI[MOHAJIBHON CYHIHOCTHU YeJIOBeKa.

B anraiickoll A3BIKOBOM KapTHHE MHpPA KOHI[ENT bIPblc, HECMOTPsA Ha
CBOI0 MHPOBO33DEHYECKYI0 M ICHUXOJOTUYECKYI0 3HAYMMOCTh, B aJITANICKOM
SA3BIKO3HAHWUM He ObUT uccJiefoBaH. B JaHHOII cTaThe pPacCMOTPEHBI
ceMaHTHUYeCKMe ¢ (QYHKIMOHAJIbHBIE CBOWCTBA JIEKCMYECKUX €IMHUI]
aQJITANCKOro s3bIKa, BepOATU3yIOMIUE TpeACTaBJIEHUs €ro HOCUTEJIed O
cyacThe. B KOHKpeTHble 3aJayMl WCCJIEJOBAaHUA TaKXe BXOIAT aHAIN3
JIMHTBOKYJIBTYPHO! CHEUGUKA U CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI KOHIIENTa
cYyacThe B A3BIKOBOU KapTUHE MHpPA aJITalIeB.

KoHuenT sipsic ‘cyacTbe’ 00beKTUBUPYETCA B aJITAlICKOM A3bIKE TOTOBBIMU
JekceMaM¥, (pa3eocoueTaHUsIMHU U3 COCTaBa JIEKCUKO-(HPa3eoornvecKon
CUCTEMBI f3BIKA, I[IOCJIOBHUI[AMUA ¥ TIOTOBOPKaMH, CTPYKTYPHBIMHU U
MO3UI[MOHHBIMU CXeMaMU TPeAJIOKEeHUN, HECYIUMU TUIIOBBIE MPOMO3UITAN
(cuHTaKcHUYecKre KOHIIEINTHI), TEKCTAaMH M COBOKYITHOCTAMU TEKCTOB (Ipu
HeOoOXOAMMOCTH JKCIUTMKAIUU WJIM OOCYXIIEeHUs COAEPXaHUs CJIOXHBIX,
abCTpaKTHBIX WJIM UHIUBUIYAJIbHO-aBTOPCKUX KOHIIETITOB).

AmHann3 JaHHBIX 3HAYEHUH, a TaKXXe 3HauYeHUH 3TOTO CJIOBA, IIPeCTaBJIeH-
HBIX B CJIOBApsIX U B ONMpocax MHMOPMAHTOB, AaeT OCHOBAHUE 3aKJIIOUUTh,
YTO B MEHTAJIUTETE aJITAallleB CYaCThe IMOHMMAeTCs KaK Be3eHWe U Kak
cyacT/JIMBasA JI0JisA, KOTAa YAAayHO CKJIAIBIBAIOTCS Pa3INYHbIE >XU3HEHHEIE
obctosaTenpcTBa. KOHIENT wipvic ‘cyacTbe’ accouuupyeTrcs ¢ TIJyOOKOU
BHYTPEHHEH V/IOBJIETBOPDEHHOCTHIO UYeJIOBEKA CBOEN JXXU3HBIO. H3ydeHue
OTBETOB PECIIOHIEHTOB TTO3BOJISIET 3aKJIIOUYNTH, UTO Y COBPEMEHHBIX aJITANIEB
€CTh sICHOEe TpeACTaBJIEeHHE O CYacThe, a BO3pPaCT, TUI BOCIUTAHUA U
obpa3oBaHMe BJIMAIT Ha HepapXHI0, COCTABJIAININX cyacThe. [jid MOJI00ro
MOKOJIeH!UsA JII00OBb, B3aWMOIIOHHMMAaHWE M ycnex o0safgaioT OoJibineit
I[EHHOCTBIO, a y aJITallleB CTapIIero MOKOJIEHUs — 300POBbE, AOCTAaTOK U
6JiaromnoJiyurie CeMbH.
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BBenenue

fA3BIK BO BCce BpeMeHa ocTaBajicA HamboJiee APKOU NAEHTUDUIMPYIOIel XapaKTepUuCTUKON
J11000ro0 3THOCA.

Kaxaplil A3bIK MIO-CBOEMY UYJIEHUT MHp, TO €CTh MUMeeT CBOH CIocob ero KOHIeNTyaInu3alum.
Kax[p1i1 A3BIK co3/jaeT 0COOYI0 KapTHHY MHpa, U A3BIKOBasA JIMYHOCTh 00sA3aHAa OpraHU30BbIBaTh
coflepXaHue BBICKA3bIBAHUA B COOTBETCTBUU C OSTOM KapTHHOU. COBOKYMHOCTh 3HAHUMH,
3anevaTJIieHHbIX B S3BIKOBOH (opMe, Npe/ACTaBJiAeT TO, 4YTO OOO3HAUaeTCsA KaK «A3BIKOBOM
IIPOMEXYTOUYHBIII MUP», «A3BIKOBAs penpe3eHTalus MHpa», «A3bIKOBAasg MOJeJb MHUpa» WU
«sI3BIKOBasA KapTHHA MUPa».

B nocnenHue pecarunerys npobsiemMa oToOpaXkeHHsA B CO3HAHWM YeJIOBeKa L1eJIOCTHON KapTUHBI
MHpa, GUKCUPYeMOH S3BIKOM, CTajia OFHOM M3 BaXXKHEUIINX MMP00JieM KOTHUTUBHOU JIMHIBUCTUKU.

MaTepnaJIm " METOoAbl CCJIEAOBAHUA

MartepuasioMm [jid UCCJIEOBAHUA IOCITY>KWJIO HECKOJIbKO CJI0Bapei-MCTOYHMKOB Ha aJITaliCKOM
A3BIKE, a TaKXXe ayTeHTUYHEIE TeKCThI, CO3JaHHBbIE B [Ipoljecce olpoca MHPOPMaHTOB. 3HAYNMBIMU
JJIA NaHHOTO HCCJIeJOBAaHUSA TaKXe OKa3aJMCh «JTUMOJIOTUUYECKUI CJIOBaph TIOPKCKUX S3BIKOB»
O.B. CeBopTsiHA, HOBEHIINI JBYA3BIYHBIN aJITaliCKO-PYCCKUI CJI0BAPb.

MeTtonpl ucciieqoBaHUsA. B kauecTBe OCHOBHOTO MeTOJla MCCJIEJOBAHUA WCHOJIb3YeTCsA
KOHIIeNTyaJIbHBII aHa/JIM3 3THUYECKH MapKUPOBAHHBIX JieKceM, JIeKCMYeCKUX KaTeropuii,
MPONO3ULINY, TpeAJioKeHUI, a TakXke IapeMuosiornyeckoro (GoHAa aJiTailickoro Hapona, B
KOTOPBIX OTpaxaeTcs MEHTAJIbHOCTh U MEHTAJIUTET, JYXOBHbIE U 3TUYECKUe [IJEHHOCTU aJITalIleB.
BepuduiinpoBaHHOCTh pe3yJIbTaTOB UCCJIeJOBAHUA MOATBEPXAaeTcs OoNpocoM MHOOPMAHTOB -
HOcCUTeJsIell ajJITaliCKOTo sI3bIKa.

YenoBek, npuoOperas OMNBIT, TpaHCHOPMUPYET e€ro B ompejiejieHHble KOHILIENTHI, KOTOPHIE,
JIOTYeCKH CBA3BIBAACH MeX Ay cO00, 00pa3yloT KOHLENTYaJIbHYI0 CUCTEMY; OHa KOHCTPyHUpyeTcs,
MoAuGUIMPYeTCA U yTOYHAETCS 4eJIOBEKOM HellpephIBHO.

CBA3b KOHIlENTa C KapTMHOU MHpa M BCEH AYXOBHOU aKTHUBHOCTBIO OTMeEYalT aBTOPHI
«KpaTkoro cjioBapsi KOTHUTHUBHBIX TEPMHHOB»: «KOHLIENT — TEpMMH, CJIyXalluil O00bsACHEHUIO
MeHTaJIbHbIX UJIU ICUXUYECKHX PECYPCOB HAIllero CO3HaHUA U TOU UHPOPMAIMOHHOU CTPYKTYPHL,
KOTOpasi OTpakaeT 3HAHUE U ONBIT YesoBeKa, ollepaTUBHas cojepXaTesbHas eqUHNUIIA TTaMATH,
MEHTAJIbHOT'O JIEKCMKOHA, KOHIIeNTyaJIbHOM CHUCTeMBbl U fA3BIKa MO3ra, BCell KapTUHBl MHpa,
OTpakeHHOU B UeJI0oBeuecKou ncuxuke» [1, c. 90].

OnpenesiAsa KOHLENT KaK «Cr'yCTOK KyJIbTYPHI B CO3HaHUU YesioBeKka», F0.C. CTenaHoB oTMeyvaeT
«CJIOUCTOe» CTPOeHUe KOHILIeNTa, HaJInurie B HeM hepapXyuu MPU3HAKOB: OCHOBHOI'O, aKTyaJIbHOTO,
JIOTIOJTHUTEJIbHBIX, MACCHUBHBIX, HCTOPUYECKUX W BHYTpeHHeH (OpMbl, 3THMOJIOTHYECKOTO
NIpU3HaKa, OOBIYHO He OCO3HAaBaeMOI'0 HocUTesieM A3bIKa [2, c. 41].

Takum oOpa3oM, KOHLENT OOBbeKTUBHUPYETCA B A3bIKe TOTOBBIMHM JiekceMamu, (dpaseo-
COYEeTAHUsIMM M3 COCTaBa JIeKCHUKO-PPa3eosIoruuyeckoil CHUCTeMbl fA3bIKa, CTPYKTYPHBIMU U
MO3ULMOHHBIMU CXeMaMM MpeJJIoKeHU, HeCyIUMM THUIIOBble MPOMO3ULIUN (CUHTAKCHUYecKue
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KOHLIENThI), TEKCTAMU M COBOKYIIHOCTSIMU TeKCTOB (IpM HEOOXOAUMOCTU SKCIUIMKALUU WUJIU
00CyXJIeH!s1 COJIepPXKaHUsA CJI0XKHBIX, aOCTPAKTHBIX WUJIU UHAWBUAYAJIbHO-aBTOPCKUX KOHLIENITOB).

CreneHb McCIeJOBAHHOCTH

OTHolIeHHe K CYacThi0 BXOAUT B YMCJIO ONpeAesIAIIINX XapaKTepUCTUK JyXOBHOM CYLIHOCTU
4yesIoBeKa, NpeACTaBJIeHUsA O HeM 00pasyloT ApeBHEUIINi IIJIACT MUPOBO33pEHHUs, a INOHATHE
CYaCThsl, HApAAY C NOHATUAMH 0OJlara, CMbICTIA KU3HM, CMEepTH, XeJIJaHWUA U JII00BY, NMOKPBIBAeT
[[EHTPaJIbHYIO 4acTh 00JIaCTH JIMYHOTO CO3HaHus [3, c. 57].

Nwms «cuacTbe» MMeeT BIIOJIHE ACHYI0 BHYTPEHHIO (HopMy, B3IJIAAB HA CYACThe STHOKYJIbTYPHO
MapKHPOBAaHBI U OTJIMYAIOTCA OT OAHOU IIUBUJIM3AIMU K APYTOU.

Konuenr «cuactbe», HapsAay C TeM, YTO OH BXOJWUT B YHMCJIO ONpeAesIAIIINX XapaKTepUCTHUK
JYXOBHOI CYIIHOCTH YeJIOBEKa, OTHOCUTCA K OMOIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIM KOHI[EIITAM, YTO
oTrMeueHO B pabotax C.I'. Bopkauesa, I'.I'. CribiikuHa [4; 5]. KyJIbTypHBIE 5THOOPUEHTHPOBAHHEIE
KOHIIENTHI JOCTaTOYHO pa3pabOTaHbI B 3apy0eXXHOI 1 PyCCKOI KOHI[eNTyaJIbHBIX IKosIax (A. Yepy,
P. KapHan, A. Bexo6urtikas, 1. JTakodd; C. Jluxaues, }0.C. Crenanos, A.I1. Babymikus, B.J1. Kapacuxk
u MHOTHe apyrue) [6; 7; 8].

Kaxnas a3pikoBasA JUYHOCTb, HE3aBHUCHUMO OT KyJIbTYPHBIX Pa3JINuNil, IEepeXrBaeT OJHU U Te XKe
0a3oBble 3MOLIUM, 1 3TO POAHUT JIO[eN pa3JINUHbIX KyJbTyp. Ho BapbrpoBaHue 1 UHTEHCUBHOCTb
0a30BBIX SMOLMI Y pa3HBIX HAPOAOB Pa3JIM4Ha, YTO AeJIaeT KaXJA0ro YeJoBeKa YHUKAIbHBIM.

Ananus

B anraiickoil A3BIKOBOM KapTHHE Mupa KOHIENT blpblC ‘CYacTbe’, HECMOTpPA Ha CBOIO
MHPOBO33pEHYECKYI0 U IICUXOJIOTMYECKYI0 3HAaYMMOCTh, B aJITaliCKOM fA3BIKO3HAHUU He ObLI
rccjeqoBaH.

KoHnenT wipvic, Kak U cuacmbe B PYCCKON A3BIKOBOM KapTUHE MHpPa, BXOAUT B YHCJIO
onpeieIAIIX XapaKTepUCTUK AYXOBHON M 3MOI[MOHAJIBHON CYITHOCTU 4esoBeka. [IpeameTom
HccyIeOBaHMA ABJIAIOTCA ceMaHTHUuYecKre M (YHKIMOHAJIbHbIE CBOMCTBA JIEKCUYECKUX €IVHULL
aJITaliCKOro A3bIKa, BepOajusylommuye Mpe/icTaBJIeHns ero HocCuTeJel 0 cyacThbe.

Hasnuune A3BIKOBOT0 BRIpaXkeHNA A1 KOHI[ENTa, ero peryJjisipHas BepOain3anus NogAepK1BaioT
KOHIIENT B CTaOWMJIBHOM, YCTOMYMBOM COCTOSIHUM, [IeJIal0T ero OOL[en3BEeCTHHIM (ITOCKOJIbKY
3HaueHMA CJIOB, KOTOPHIMU OH IlepeaeTcs, 00Ien3BeCTHEI, OHU OTPaXaloTcA B ¢JIoBapsax). Tak, B
CJI0BapsX aJITaliCKoro A3bIKA JieKceMa bIpblC NAeTCsA B HECKOJIbKUX 3HaUeHuAX [9, c. 903]:

1) cuactbe, HanpuMep: MeH bipbicmbl O60tibIM cypan atosim 6a? Botivt anatida kestuscem (ITK. VK,
c. 57) — A cam cyacTbsa 4TO Jiu nonpocus? Camo Tak MOJTy4yaeTcs.

2) ycnex, yaaua (cuHOHUM MOp): Takbl maan ateawsl — vipbicka. — HaliTu OJIKOBY K CHYACThIO;
Buc koaco 60s1eoHbIc KaHOwlll bipbic. — Kakoe cuacTbe (yaada), 4TO MBI BMeCTe.

3) pasr. y4acTb, A0JiA, cyapda: By Kblc — CEHUH bIpbl3blH — DTa JIeBYIIKA — TBOE cyacThe (T.e.
TBOA Ccyip0a)

Jlekcema wipvic-my (-Ty adpdukc obiafaHusA) ‘CcUACTJIMBEIN, UMEIOIUN cYacTbe’ ydacTBYyeT B
CJIeAyIOINUX CUHTarMaTUYeCKNUX COUeTAHUAX: bIPbICTIY KUJCU ‘CUACTJIMBBIN YeJIOBEK’, bIpblCy YJTy
‘cuactyimBas foJsist’. 'opa3fgo pexe ynorpe0bJisieTcss MOPJTY Kudcl ‘CUacTJIMBBHIN (671aromnosiyyHbIi)
yeJioBeK’ .

bIpvicmy obo3HavaeT TakXke ‘yesIOBeK, MMEIOIUI cUYacThe, ycrnex u yaauy’; Hanpumep: CeH
BIPBICTY, OHbIH yuyH Owiemmu mapm. — Tl yaauauBbii, TAHU 6unet; Illak o/t TaHa 0en KUXCUHUH
KoJtbl bipbicmy, myacymoy koopkutl smmup (IIK. AB, c. 276) — ¥V Toii xe muaoil TaHbl pyka
cyacTivBas U yaauinsas (OykB. MpHUObLIbHASA) OKA3bIBAETCA.
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B anraiickoM fA3bIKe eCThb IJIaroJ blpblcma ‘UcKaTh cuyacTbsa’. Hampumep: Osiop bwipbicman
6apaman juummep (J. KauH41H). — 3Ta MOJIOAEXb, KOTOPasi OTIPABUTCA MCKATh CYACThS.

JlexceMa blpblc B TIOPKCKHUX f3BIKAX LIMPOKO IpeJICTaBJIeHa B KbIMYAKCKOU Irpynne A3BIKOB, a
TakXe B XaKaCCKOM U IMIOPCKOM sA3bIKaX. [Ipon3BoAIIeil OCHOBOI CJIOB bIPbIC U bIPbIM ABJIAETCSA

o« ”

TJIaroJi vlp, «IpefcTaBeHre 0 KOTOPOM JaeT TYPKMEHCKOe blp — “yroBapuBaTh”’, “IpOIlyCKaTh
[10, c. 666-667].

B TOpKCKMX A3BIKaX 3Ta JIeKCEMa MMeeT pasJjIMuHble CMBICJIOBBIE  BapuUaHTHL. blpvic /
iris TpejcTaBjieHO B KOaJi., KAp., Ka3., HOT., KKaJI., Oail., aiaT., Xak. TeJ., Iop., 6apab. Tar,
KyMaH/. B 3Ha4eHUMU 1) cyacTbe: KyMaH., Kup., Ka3., HOT, KKaJl., Oaml., aJnr., Xak.; 2) IpuMera,
npeA3HaMeHOBaHUe, IpeApaccydoK: Kapau-6asnk; 3) [oJid, cuacTjuBasd AOJIA: KUp., Kas., HOT.,
KKaJI.; 4) Oar.guas.: 1o0po; 5) ycrex: Xak.

BepOanpHasa peanusanys KOHIENTA cYacmbe blpblc’ B aJITAaliCKOM A3BIKE IpeJCTaBjeHa B
COUETAHUSAX CJIOBA CHACMbe UJIN CHACMJIUGHIL BIPbIC/bIPbICY’ €O BCIIOMOTATEJIbHBIMU IJIarojgaMu
6ot-, jyp-, jam-. 6ep-, man-, kesi- 1 Ap. Tak, B ajgTalickux OJiaromnoxejaHUsAX YacTO BCTpPevyaeTcs
Jypymueep wvipvicmy 6osizbin! — IlycTh ku3Hb Bama OyneT cuyactiauBoy; blpeicmy jyp! — Byap
cuacTuBbIM; bIpvicmy jadvieap! / bIpvicmy jypmaeap! — )KuBute cuacTiuBo; bIpui3siHosl mabast! —
Haiimu cBoe cuacThe U T 1.

BecbMa vacToTHA nepcoHUGUKAIAA CYACThs ‘bIpblc’ B XyJ0XKECTBEHHOU JIMTEpPaType, 0COOEHHO B
asrrarickoi noa3un. Hanpumep: 1) blpaak uykepu jypymoe, / blpvizvim meee kodcorooiim (JI1, AY c.
124). — B panekoii Oynayueii )uU3HH, cyacTbe MHe IMoeT. 2) A bIpblc OYO2OH Ywien / jyK Jie OestuH
moJteotim (KK, Y', c. 170) — A cuacTtbe, Kak Oy/ITO Jpa3Hs, TOJIBKO CITMHY TTOKa3biBaeT. 3) blpaak, vipaak
maia jaap / vipbi3bim MeHUH castepeeH (BC, TMK, c. 37). — [lajieko-Aajieko BAAJIb yILJIO MO€e CYacThe.

BaxcHO!1 cocTaBjAmIell cyacThsA [JiA ajTaliCKoro Hapoja ABJIAOTcA AeTu. CuacTjivBa Ta
ceMbs, Ile ecTh AeTU. boraTcTBo, AeHbrY, MMYLIECTBO He TaK BaXXHBI JJIA CYACThs, KaK AETU.
[Tpumepst: 1) blpeic — o1 6atdap, 6anoap — ot bipbic — CHacTbe — 3TO AETH, AETU — 3TO CUACTbe; 2)
Criep vipvicmy, yypesepum / Cneppe 6ana-6apka (BC, AJA., c¢. 12) — Brl cuacTiuBbl, Apy3bs, ¥ Bac
netu. 3) Kapy 6astam, kapy Kel3vlm / JadcvlH-uakka ceH meHuH wbipui3bim (BC, AJA, c. 47) — loporas
J104b, HaBeKH Thl Moe cuacTbe. 4) KO3UMHUH 00bl — yysruacem / KOpyn Jie jyp3em — bIpbI3bIM (AA,
MCO, c. 123) — CBeT MOUX IJia3 — CBIHOYEK, CUACThe, KOrja BUXY Tebs. 1 Ap. Takxke JeTAM 4acTo
JaioT umeHa blpuic ‘cuactbe’, blpvicmy ‘cyacTiauBbi’. OgHA U3 caMbIX JIOOMMBIX JETCKUX CKAa30K
aJITaliCKOTO HapoJia O MaJiburKe Mo UMeHU bIprICTy.

PaccMmoTpuM napeMuoJIornuyeckuil (pOH KOHILIENTa «BIPBIC» B aJITAVICKOU A3BIKOBOU KapTUHE
mupa. Kak 1 B pyrux TIOPKCKUX A3BIKAX, cnenuduyeckre 4epThl 3THUYECKOr'0 MeHTaJIuTeTa
XpaHATCA B IOCJIOBHULAX, MOTOBOPKAX, pa3jWYHBIX APYrux ¢popMax HapOOHOTO TBOPYECTBA, a
Takxe BO (ppaseosioruzmax.

blpvimea udceHbec, vipvlicmbl blukbiHOac (OyKB.: Ha IpeAcKa3aHWe He HaAelncs, CYacTbhs He
yIyckar);

bIpvimusl — vliLTaHKall, bpbicmy — Kamkbiybl. (OyKB.: IpeABUAANIMI — IJIAKCUB, CYACTJIMBBIN —
CMEIILINB);

BbIpatyoar vipsicmy apmeik. (OyKB.: c4acTIMBel] JIydllle IPOPHUIaTesis);

BbIpvicmyHuiH cycky3el cyyoa. (OyKB.: y CUaCTJIMBOTO KOBHI Bcerja B BoAe) [11, c. 267].

B cioBape ¢paseosiormyeckrux 060pOTOB ajTamckoro s3bika A.D. UymakaeBa 06HApYXHUJIOChH
Bcero JBe (paseosioruueckre eJUHUIILI CO CJIOBOM bipbic [12, c. 148]:

1. BIpvi3el (vipbimbl) KyOysieaH. — Cuacmbe omaepHyoch (OyKB.: c4acThe/IJI0X0€e IpeauyBCTBHE
ero M3MeHUJIOCh).

2. bIpw13bt mapmkax (OYKB.: cUaCTbe ero NPUTAHYJIO), bIPbICNY YUypasl KeJTULKeH, blpblc 60JTyn
— MIOBE3JI0, K CUACThIO.
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J1A onmcaHuA JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O KOHIIENTA bIPblC ‘CYACThE’ B QJITAMCKON A3BIKOBON KapTHHE
MUpa HaMU TakkKe MCIOJIb30BaJICA ONpoCc MHGOPMAHTOB, KOTOPHIM 33[aBaJliCh TaKue BOIIPOCHI:
CrtepOuH caHaazapoa wipvic ot He? (UTO Takoe cyacThe B BalleM MOHUMAaHUU?), blpeicmy kudcu ot
KaHOwlil kuscu? (CYacTJIMBBIN YeJIOBEK — 3TO KaKOH 4YesIoBeK?).

[Ipexxe Bcero HyXHO OTMETUTb, YTO YyTh JIM He KaXKABI MATHINA, KOMY 3a[aBaJiIiChb 3TU
BOIIPOCHI, OTBeYaTh HAa HUX OTKAa3bIBAJIUCh, IIYyTJIWBO JMOO KaTeropudeckyd, MHoraa gaxe Oe3
MOTHBAIMM CBOEro OTKa3a WJIM 4Yalle BCero MOTHMBHpPYS CBOM OTKa3 He3HAHHWEM IpeJMeTa.
MoxHO mnpeamnoJiaraTh, 4YTO TJIAaBHOW NPUYMHOHN 31eCh fABJIAJACh HE CTOJIbBKO TyMAaHHOCTb U
HeOoNpeJieJIEHHOCTh 3TOT0 IMOHATUA, CKOJIBKO €ro MHTUMHBIM xapakTtep (6ailtaHeaHsl). Benp
(opmupysa cBoe NOHMMaHHE CYacThs, YeJIOBEK JesiaeT MyOJIMYHBIMU CBOM INpeACTaBJIeHUs, a
pacckaspiBasg O CBOEM CUACThe, O CAMBIX COKPOBEHHBIX KU3HEHHBIX I[eHHOCTAX, OH OOUTCA TeM
CaMBbIM CIIyTHYTb CBO€ CUacCThbe.

B oTtBeTax 0OoJiee yeM IOJIOBUHBI PECIOHAEHTOB KOHLENT IPeCTaBJIeH MHTEPIPEeTAlIOHHO,
yepe3 NpHU3HAKU, 3HAYMMBbIE JJIs JIMYHOT'O OMbITa cyObekTa: 1) «Oyr  jypymMuHOe OHUYO jakiuwvl
605130», «blIpvicmy Kudcu o1 jypymuHOe GOUbIHbIH CaAHAA3bIHA, HeKesTme3uHe jedun KaIeaH Kudicu».
— JTO KOrjja BCe XOpOIIO B XMU3HU. CYACTJIMBBIN YeJIOBEK TOT, ¥ KOTOPOI'O BOILUIOTUJIMCH BCe
€ro MeuThl, XejJaHuA. 2) « Kuocu kemee — Kemee Kepekmy, ysrycka 60Tydxcuin jyp3e». — UenoBek
KOMY-TO HyX€H, KOrAa IoMoraeus JIogaM. 3) «MeHuH caHaamia, OH40 Heme jakuibl 60J130- 01
vipoic!» — [To-MmoeMy, koraa y TeGs Bce XOPOIIO — 3TO CYaCThe; T.€. 31eCh UHTYUTUBHO peajinu3yeTcs
[IperMYyI[eCTBEHHO CMBICJIOBOY MOXO[ K ONKCAHUIO SMOLUI.

B nopassiAmonieM O0IbIINHCTBE CJIyYaeB B OTBETaX PECIOHAEHTOB OCHOBHBIE TPU3HAKU TIOHATUA
blpblC ‘cUacTbe’ He MPUBOAATCA BOOOILIe, JIMOO PacKpBIBAIOTCA ONMCATESIBHO Yepe3 CHHOHUMBIL:
« ....0JT jakuibl 0eceHU» — 3TO KOTJ]a BCE XOPOIIO; «...0JT CYYHUU, CYyul , Cy-Kadblk» — 3TO PaJiOCTh,
JII000Bb U 3[JOPOBBE»; «... 0JT OOUBIH!» — 3TO caM; «... OJ1 MEHUH aK-japblkma jypeeHum, 4blHObIK
HOKOpPJIOpUM» — 3TO TO, 4TO A XKUBY Ha CBeTe, 3TO MOU BepHbIe APY3bs.

Bcero b 4eTelpe peclOHEeHTa ONpeesInId bIPblc ‘CYacThe’ KaK COCTOSIHUE AYIIU: «...0JI
KavyaH KWXAHUH WY-KOPYMU TOKBIHAJY 00Ji130» — 3TO KOorAa y TeOs AyIIeBHBIU KOMQOPT; «...0J
KayaH KWXH ayvblK-japblK caHaasly jypHIl jaT» — 3TO KOTAa Thl KUBELIb C OTKPHITONM U YUCTOU
AYIION; «...0J1 KAYaH KVMXKVMHUH MY KOPYMU TOKBIHAJTY Jia aMbIp» — 3TO KOrla AyIla TBOS CIIOKOWHA;
«...0JI KWPKVHUH OaiJIbIrbl» — 3TO BHYTPEHHUI MUP 4eJIoBeKa.

CuacTbe B OOBIJEHHOM CO3HAHUM AJITANIeB — 3TO XeJJAHHOe HACTOsAIlee, a ero CyLU[HOCTHbIe
YepThl B Npe/ICTaBJIeHUM PECIOH/IEHTOB — 3TO MPUOPUTETHBIE 3JIeMEeHTHl )KU3HEHHOI0 Hjeasa:
(dakTopsl, oOpasymomue «IpUYMHY WJIM IOPUYMHBI CYACTbA». B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHUU
0e3yCcJIOBHOE JIMAEPCTBO B OTBETaX PECHOHJAEHTOB 3aHMUMaeT KOHILeNIysa, O0beqUHAIIad
Npe/iCTaBJIeHWE O CcyacThe KakK 00 OTCYyTCTBHMU (PU3NUYECKHUX M MOPAJIbHBIX CTpajaHuil y cebs
U CBOMX OJIM3KMX U POAHBIX, 3TO KOTJa B TBOEW CeMbe LIapUT MHUP, TBOU AeTH, OJIM3KUe JIIoAU
30POBHI; 3TO KOTAa TBOM POAMTENM U AEeTH HAXOAATCA BO3Jie TeOA U Ip.: «...0/1 Ka4aH ailtbl-
jypmuviHda ameip-sHuYy, 6ana-6apkaH, jyyk Yry3vlH Cy-Kaoblk 00J130%»; «...0JT KUJCUHUH MO30Nn aieaH
o6wte3u, 6aT0apel»; «...0J1 CyyeeH 6aidapvlH, Sul- HOKOPUH,ada-sHeH, MOpOcOHOOPUH jaHbIHOA |,
amMbIp-3HYY jamca»; «...0JT KauaH ada-3HeH jaaHmatiblH CeHUH jaHblHOa»; «...0JT CEHUH OWIeH»; «...0J
KauaH ceHuH OwrteHde y3e jakwbl 60130» U AP.

ITosryyeHHBIE PE3yJIbTATHI

Takum 06pa3oM, HOCUTEJIN aJITalCKOI0 «0OBIAEHHOTO CO3HAHUA» CMBICJI CBOEU XKU3HU HAXOAT
TJIaBHBIM 00pa3oM B JIF0OBU U 3a00Te 0 OJIN3KUX, KOTOPBIM THI HY>K€H U KOTOphIe TeOe HyXXHBL. DTO
XOopolIre OTHOLIeHUs ¢ OJIM3KUMH, POAHBIMU, KOTAa Thl UM I0JIE3eH 1 MOXellb fejiaTh J00po.

JInmb B HEKOTOPBIX CJIy4YasxX BCTPEUAOTCs OTBETHI PECIIOHICHTOB, OTIIPABJIAIIINX K JIIOOBU:

«blpvic — oyt cyyw». — CHacTbe — 3TO JII0O0BB; «bIpbic — 0JT cyyuwKe ardblpmKaH Kudcu» — CuacTbe
— 3TO Korja THl BJII0OJIeH; «bIpbic 0T KauaH CyyeeH KUXCUH jaHblHOa». — C4acTbhe 3TO KOrJa TBOM
JII0OMMBIN YesToBeK pAAoM; «bIpblc — 01 3304cuHIe Kodco O0U-00UblH cyyn, kKapy jypeeHu. — CuacTbe,
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Korja BBl B I1ape JIIOOUTE, C HeXHOCTBI0 OTHOCUTECh APYr K Apyry U T.A. IloHATHe cyacTbA HaA
nepudepun KoHIeNnTa — 5TO KOr/qa JIIoA MIOHUMAIOT PYT APYyTa, COCTpafalT U 6eperyTt ApyT Apyra.
CuacTbe — 3TO KOTrJ]a 4esIOBeK yBaXkaeM B CeMbe U B OOIIECTBE: «...0JT KAUaH YJIyc OOU-OOLTOPbIH
ailtadicwin, Kwien, Kuyen jypeeHu, «...oJ1 OwieauHoe Jjie UdCUHOe mooMjbLTy KUdCu» 1 Op.

B oTBeTax HEMaJsIOro yncJia peclioHAeHTOB IPUCYTCTBYeT TaKXe eCJIM He KOHLIeNLNA, TO B3TJIAL
Ha NpUPOAY CYacThbs Kak Ha HeuTo 3deMepHOe, MUMOJIETHOe U mpexopsiiee: blpvic jaanmartivii
601601l jam — CuacTbe He OBIBA€T MOCTOSHHBIM; bIpbic Kbicka OUOUH mypkyHyHa 6ostyn jam. —
CuacTbe ObIBaeT KpaTKOBPEMEHHBIM.

BeiBobI

OTBeTH PECHOHJIEHTOB MPAaKTUYECKU He JIAl0T BO3MOXXHOCTH MHOTO3HAYHOW WMHTEpPIpeTalun
MOHATUNMHON COCTaBJIANIIEN 3TOro KoHIenta. [IoHMMaHHe 3TOro KOHIENTa peclnoHAeHTaMu
Jaetcs B GoJibIllell CTeNeHU CMHOHMMMWYECKUMU COIOCTAaBJIEHUAMU, YTO U CO3[aeT TPYIAHOCTHU
MpU OMNHCAHUM KOHIENTOOOPAa3yWIIUX MPU3HAKOB CYACTbsd B MHOTO(MAKTOPHBIX OTBETaX.
H3yueHrie OTBETOB PECIIOHJIEHTOB IMO3BOJIAET 3aKJIIOUMTh, YTO V COBPEMEHHBIX aJITalllieB eCTh
SICHOe TIpe/icTaBJIeHHe O cuacThe, a BO3PACT BJIMAET Ha MepapXxuio, COCTaBJIAKIUX cUyacTbe. i
MOJIOZIOTO TIOKOJIEHNs JII000Bb, B3aMMOIIOHUMAaHKE U ycrex 061aaanT 60Jbilel 11eHHOCThIo, a ¥
ajITauIleB CTaplilero NOKOJIEHUA — 3I0POBbe, IOCTAaTOK U O6JIaronojiyuyrMe CeMbU.

AHanu3 JaHHBIX 3HAYEHUH, a Takke 3HAYeHUH 3TOTO CJIOBA, IIPEJICTABJIEHHBIX B CJIOBAPAX U
B ompocax MHGOPMaHTOB, JAaeT OCHOBAaHUE 3aKJIIYNTh, YTO CUACTbe ajTalillaMu [OHMUMaeTcs
Kak Be3eHMe U KaK cyuacT/iuBas [O0Jifd, KOTAa yJayHO CKJIAJBIBAIOTCA pa3JIMyHble XU3HEHHbIe
o0cToATesNIbCTBA. JTO O1aroieHCTBIE, 6J1aronojyne, JkeJJaHHasa HacyIHasa XKU3Hb 0e3 rops, CMyT,
TpeBoOTU 3a OyAayliee, MTOKOU 1 JOBOJIbBCTBO. [IoHMMaHNe cuacThA KaK OJIarONpUATHOM CyAbOBI CO
BpeMeHeM TpaHcopMupoBasock B GoJsiee GjIM3Koe AJiA HAIIero BOCIPUATHUA MOHATHE «yAaua,
ycIiex» M TPOYHO YKOPEHMUJIOCh B OOBIBAaTEIbCKOM CO3HaHUM. CUacThe MaTEpUHCTBA, CeMelHOoe
cyacThe TaKXXe SBJIAIOTCSA OUY€Hb BaXHBIMU COCTABJIAIOIIMMU XU3HU aJITAaliCKOT'0 Hapoa.
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ANTadiIBIKTapABIH TLIAIK 9JIeMiHAeri bIPBIC «0aKbIT» KOHIENTici

AnHoTanmsa. Typki XasbIKTapbiHBIH Oipi ajTaijIbIKTapAblH oJIeMiHiH TiIAiK OeliHecCiHIe «BIPBIC»
KOHI[eNTici aJaMHBIH pyXaHU XoHEe 3MOLMOHAJABIK OOJIMBICHIH alKbIHAAWTBHIH CUNATTap/IbIH, KaTapblHa
KaTagbl.

ArnTalinblKTap oJIeMiHiH Tingik OeliHeCiHJeri «bIpBIC» KOHILENTiCi ©3iHiH AYHHEeTaHBIMIBIK XoHe
TICUXOJIOTUAJIBIK MaHbI3bIHA KapaMacTaH, ajJTal TiJ 6ijliMiHe 3epTTeiMereH. By Makaiaja aaTail TijliHae
celleymIiiepAiH OaKbIT TypaJibl OMJIaphIH BepOaJiIaliThIH JIEKCUKAJIBIK OipJIiKTEpAiH MarblHAJIBIK JKOHE
pyHKIMOHANABIK KacueTTepi TaJKbpUIaHAAbl. 3epTTeyiH HaKThl MiHJeTTepiHe aJTalJIBIKTap JIeMiHiH
Tinpaik OeitHeciHAeri 6aKpIT KOHIIENTIiCiHIH TiJIAiK-M3JeH! epeKIIesTiKTepi MeH CeMaHTUKAaJIbIK KYPbLIBIMBIH
Tajgay aa Kipemi.

bIpvic «6aKpIT» KOHIENTIiCi ajTail TiJTiHJe TifiH JiekcuKa-(ppa3eosorusIbIK XylieciHeH epOUTiH JalibiH
JlekceMasap, €e3 TipKecTepi; THUITiIK naiibiMaayaapabl (CHHTAaKCUCTIK KOHI[eNTijiep i) 60IbIHA )XUHAKTaFaH
MakaJgap MeH MOTeJiep, COMIeMIepaiH KYPBUIBIM/BK JXoHE MO3UIUSIIBIK CXeMaJlapbl; MOTiHAED
MeH MOTiHJepAiH XHUBIHTHIFH (KakeT OoJiFaH >Xardaiifa KypHesi, Aepekci3 Hemece XeKe-aBTOPJIBIK
KOHI[eNTijiep/liH Ma3MyYHBIH TYCiHJ[ipy HeMece TaJIKbLiay) apKbLIbl HAKThIJIAaHA/bI.

Byn ce3niH ce3fikTepAe OepifireH XoHe cayajlHaMara KATHICYILIbLIAD YCBIHFAH MaFbIHAJIAPbIH
TaJIJalThIH 60JICaK, OHIA aJITalJIBIKTapAblH MeHTaJIuTeTiHAe 6AKBIT IereHiMi3 KOJIbl OOJIFBIIITHIKIIEH XKoHE
SPTYpJIi eMipJiik XKargaaTTapAblH dpAalibiM CITTi afaKTaJybIMeH CoMiKeCTeH[IipijleTiHiH Herizael ajaMbl3.
«bIpbic» (6aKbIT) KOHIIENTIiCI aJaMHbIH 63 6MipiHe illIKi TepeH pU3allbUIbIK ce3iMiMeH cabaKTacThIPbLIA/IbL.
PecnionfeHTTEPiH *KayaObIH capaJiaii OTBIPHII, Ka3ipri aJTallIbIKTapAbiH OAKbIT TYpaJibl HAKTHI TYCiHiIKTEepi
Oap ekeHJITiH, aj XKac MeJIlIepiHiH, TOpOre CUNaThIHBIH, 61J1iM JopeXxeciHiH 6aKbITKa OacTalTHIH caTblIapFa
BIKIIAJI eTeTiHiH Oalikayra Oostagpl. 2Kac ypnak yimriH Maxab0aT, e3apa TYCiHICTiK NeH TaOBICTHLIBIK
OachIMBIpaK, KYHIBUIBIK caHajica, ara OYbIH asTalJIbIKTap YIIiH AeHcayJIbK, 9JI-ayKaT IeH OTOACBIHBIH
aMaH/BIFBl — AJIJIBIHFBI KE3EKTE.

KinT cesmep: kKoHIeNT, 6aKbIT, 9JIeMHiH TUIAIK OefiHeci, JJekceMa, TiIAiK TyJFa, ppa3eosioru3m, MakaJi-
MoTeJsiep.

L.N. Tybykova
Gorno-Altai State University, Gorno-Altaisk, Russian Federation
(E-mail: lar.tybykova@yandex.ru)

The concept yrys “happiness” in the linguistic worldview of the Altaians

Abstract. The concept «yrys» in the linguistic worldview of the Altaians, as one of the Turkic peoples,
is one of the defining characteristics of the spiritual and emotional essence of man.

In the Altaic linguistic worldview, the concept «yrys», despite its ideological and psychological
significance, has not been studied in Altaic linguistics. This article discusses the semantic and functional
properties of the lexical units of the Altai language, which verbalize the idea of happiness among its
speakers. The specific objectives of the study also include the analysis of linguacultural specifics and the
semantic structure of the concept of happiness in the linguistic worldview of the Altaians.

The concept yrys «<happiness» is objectified in the Altai language by ready-made lexemes, phrase combinations
from the lexico-phraseological system of the language; proverbs and sayings, structural and positional schemes
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of sentences that carry typical propositions (syntactic concepts); texts and collections of texts (if necessary,
explication or discussion of the content of complex, abstract or individually — author’s concepts).

Analysis of these values, as well as the values of this word presented in the dictionaries and in the
surveys of informants, provides a reason to conclude that in the mentality of the Altaians, happiness is
understood as luck and as a happy proportion when various life circumstances are successfully folded. The
concept of «yrys» happiness is associated with the deep internal satisfaction of man with his life. The study
of respondents makes it possible to conclude that modern Altaians have a clear idea of happiness and that
education affects the hierarchy of the components of happiness. For the younger generation, love, mutual
understanding and success are more important than Altaians of the older generation for health, prosperity
and well-being.

Keywords: concept, happiness, linguistic picture of the world, lexeme, linguistic personality,
phraseological units, proverbs.
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